
Art. 31. In artikel 42, § 2, derde lid, 3°, a), van hetzelfde besluit
worden de woorden ″lineaire modules″ vervangen door de woorden
″in de § 2, eerste lid, bedoelde opleidingsmodules″.

Art. 32. In artikel 42, § 3, van hetzelfde besluit wordt het woord
″examens″ vervangen door de woorden ″het examen″.

Art. 33. In artikel 46, vierde lid, van hetzelfde besluit wordt het
woord ″mentor″ vervangen door het woord ″opleidingsstage″.

Art. 34. Het opschrift van afdeling 3 van hoofdstuk V van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt :

« AFDELING 3 - HET EINDEXAMEN″

Art. 35. Artikel 47 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 36. Artikel 49, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt :

« Het eindexamen wordt afgelegd voor een commissie opgericht in
de betrokken politieschool. »

Art. 37. In artikel 49, vijfde lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″, en bij de beoordeling van de praktische proeven door
examinatoren,″ ingevoegd tussen de woorden ″door correctoren″ en
″die gekozen worden onder opleiders″.

Art. 38. Artikel 50 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 50. De examencommissie kent een puntencijfer toe voor het
eindexamen. »

Art. 39. Artikel 51 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 40. In artikel 52, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit vervalt het
woord ″lineaire″.

Art. 41. In artikel 52, derde lid, van hetzelfde besluit vervalt het
woord ″lineaire″.

Art. 42. In artikel 53, derde lid, 2°, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″lineaire modules″ vervangen door de woorden ″opleidings-
modules, met uitzondering van de modules A en B,″.

Art. 43. In artikel 54, eerste lid, 5°, van hetzelfde besluit vervallen de
woorden ″, enkel voor het eindexamen″.

Art. 44. Artikel 55 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 45. In artikel 60, 3°, van hetzelfde besluit worden de woorden
″de examens″ vervangen door de woorden ″het eindexamen″.

Art. 46. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2003.

Art. 47. Onze Minister van Justitie en Onze Minister van Binnen-
landse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2005/11259]N. 2005 — 1618

13 JUNI 2005. — Koninklijk besluit tot opheffing van het koninklijk
besluit van 18 mei 1992 betreffende de mededeling van de prijzen
van gas en elektriciteit die van toepassing zijn op de industriële
eindverbruikers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek,
inzonderheid op de artikelen 5 en 7, gewijzigd bij de wet van
1 augustus 1985 en de artikelen 6, 17, a) en 18 tot 23;

Art. 31. A l’article 42, § 2, alinéa 3, 3°, a), du même arrêté, le mot
″linéaires″ est remplacé par les mots ″de formation visés au § 2, alinéa
1er″.

Art. 32. A l’article 42, § 3, du même arrêté, les mots ″des examens
tels que visés″ sont remplacés par les mots ″de l’examen tel que visé″.

Art. 33. A l’article 46, alinéa 4, du même arrêté, le mot ″mentor″ est
remplacé par le mot ″stage de formation″.

Art. 34. L’intitulé de la section 3 du chapitre V du même arrêté est
remplacé par l’intitulé suivant :

« SECTION 3 - L’EXAMEN FINAL″

Art. 35. L’article 47 du même arrêté est abrogé.

Art. 36. L’article 49, alinéa 1er, du même arrêté est remplacé par la
disposition suivante :

« L’examen final se déroule devant une commission instituée au sein
de l’école de police concernée. »

Art. 37. Dans l’article 49, alinéa 5, du même arrêté, les mots ″, et par
des examinateurs lors de l’évaluation des épreuves pratiques,″ sont
insérés entre les mots ″par des correcteurs″ et ″qui sont choisis parmi les
formateurs″.

Art. 38. L’article 50 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 50. La commission d’examen attribue une note pour l’examen
final. »

Art. 39. L’article 51 du même arrêté est abrogé.

Art. 40. A l’article 52, alinéa 1er, 2°, du même arrêté, le mot
″linéaires″ est supprimé.

Art. 41. A l’article 52, alinéa 3, du même arrêté, le mot ″linéaires″ est
supprimé.

Art. 42. A l’article 53, alinéa 3, 2°, du même arrêté, le mot ″linéaires″
est remplacé par les mots ″de formation, à l’exception des modules de
formation A et B,″.

Art. 43. A l’article 54, alinéa 1er, 5°, du même arrêté, les mots
″, uniquement pour l’examen final″ sont supprimés.

Art. 44. L’article 55 du même arrêté est abrogé.

Art. 45. A l’article 60, 3°, du même arrêté, les mots ″des examens″
sont remplacés par les mots ″de l’examen final″.

Art. 46. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2003.

Art. 47. Notre Ministre de la Justice et Notre Ministre de l’Intérieur
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2005.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2005/11259]F. 2005 — 1618

13 JUIN 2005. — Arrêté royal abrogeant l’arrêté royal du 18 mai 1992
relatif à la communication des prix applicables au consommateur
final industriel de gaz et d’électricité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique, notamment
les articles 5 et 7, modifiés par la loi du 1er août 1985, et les articles 6, 17,
a) et 18 à 23;
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Gelet op het koninklijk besluit van 18 mei 1992 betreffende de
mededeling van de prijzen van gas en elektriciteit die van toepassing
zijn op de industriële eindverbruikers;

Op de voordracht van Onze Minister van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 18 mei 1992 betreffende de
mededeling van de prijzen van gas en elektriciteit die van toepassing
zijn op de industriële eindverbruikers, wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2005.

Art. 3. Onze Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2005/11265]N. 2005 — 1619

13 JUNI 2005. — Ministerieel besluit tot wijziging van het minis-
terieel besluit van 29 december 1989 betreffende de prijzen van de
terugbetaalbare geneesmiddelen

De Minister van Economie,

Gelet op de programmawet van 22 december 1989, inzonderheid op
artikel 314, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en
14 januari 2002, en op artikel 317, gewijzigd bij de wet van 20 decem-
ber 1995;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 december 1989 betreffende de
prijzen van de terugbetaalbare geneesmiddelen, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 21 februari 1990, 27 mei 1992, 24 mei 1993,
25 april 1995, 29 november 1995, 11 januari 1996, 23 december 1996,
23 december 1997, 18 februari 1998, 9 december 1998, 29 april 1999,
24 december 1999, 14 februari 2001, 20 maart 2001, 21 mei 2002 en
20 januari 2003;

Gelet op het advies van de Prijzencommissie voor de Farmaceutische
Specialiteiten, gegeven op 20 januari 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 maart 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
15 april 2005;

Gelet op het advies 38.396/1 van de Raad van State, gegeven op
19 mei 2005, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 5bis van het ministerieel besluit van 29 decem-
ber 1989 betreffende de prijzen van de terugbetaalbare geneesmiddelen,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 11 januari 1996, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 5bis. Vanaf de dag waarop dit artikel in werking treedt tot en
met 31 december 2005 mogen de prijzen van de in artikel 1 bedoelde
geneesmiddelen en implantaten niet worden verhoogd.

Voor de prijsverhogingsaanvragen ingediend tussen de dag waarop
dit besluit in werking treedt en 31 december 2005 neemt de in artikel 5,
§ 2, bedoelde termijn een aanvang op 1 januari 2006.

Op vraag van de houder van de vergunning tot commercialisatie kan
de Minister in uitzonderingsgevallen, en voorzover dit door bijzondere
redenen wordt gerechtvaardigd, een afwijking van de prijsblokkering
toestaan. »

Art. 2. In het ministerieel besluit van 29 december 1989 betreffende
de prijzen van de terugbetaalbare geneesmiddelen worden opgeheven :

1° artikel 5ter, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 23 decem-
ber 1996;

Vu l’arrêté royal du 18 mai 1992 relatif à la communication des prix
applicables au consommateur final industriel de gaz et d’électricité;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 18 mai 1992 relatif à la communication
des prix applicables au consommateur final industriel de gaz et
d’électricité, est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2005.

Art. 3. Notre Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Energie,
M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2005/11265]F. 2005 — 1619

13 JUIN 2005. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
29 décembre 1989 relatif aux prix des médicaments rembour-
sables

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi-programme du 22 décembre 1989, notamment l’article 314,
modifié par les lois des 20 décembre 1995 et 14 janvier 2002, et
l’article 317, modifié par la loi du 20 décembre 1995;

Vu l’arrêté ministériel du 29 décembre 1989 relatif aux prix des
médicaments remboursables, modifié par les arrêtés ministériels des
21 février 1990, 27 mai 1992, 24 mai 1993, 25 avril 1995, 29 novem-
bre 1995, 11 janvier 1996, 23 décembre 1996, 23 décembre 1997,
18 février 1998, 9 décembre 1998, 29 avril 1999, 24 décembre 1999,
14 février 2001, 20 mars 2001, 21 mai 2002 et 20 janvier 2003;

Vu l’avis de la Commission des Prix des Spécialités pharmaceutiques
donné le 20 janvier 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er mars 2005;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 avril 2005;

Vu l’avis 38.396/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 mai 2005, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. L’article 5bis de l’arrêté ministériel du 29 décembre 1989
relatif aux prix des médicaments remboursables, inséré par l’arrêté
ministériel du 11 janvier 1996, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 5bis. A partir de la date d’entrée en vigueur du présent article
et jusqu’au 31 décembre 2005 inclus, les prix des médicaments et
implants visés à l’article 1er ne peuvent être augmentés.

Pour les demandes de hausse de prix introduites entre le jour
d’entrée en vigueur du présent arrêté et le 31 décembre 2005, le délai
prévu à l’article 5, § 2, ne commence à courir qu’à partir du
1er janvier 2006.

Sur demande du détenteur de l’autorisation de commercialisation, le
Ministre peut accorder une dérogation au blocage des prix dans des cas
exceptionnels et pour autant que des raisons particulières le justifient. »

Art. 2. Sont abrogés, dans l’arrêté ministériel du 29 décembre 1989
relatif aux prix des médicaments remboursables :

1° l’article 5ter, inséré par l’arrêté ministériel du 23 décembre 1996;
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